
คันจิพื้นฐานที่ต�องรู� 100 ตัว
ความหมายของคันจิแต�ละตัว
จํานวนขีดและลําดับการเขียน
เสียงองโยมิและเสียงคุนโยมิ
ตัวอย�างคําศัพท�คันจิที่น�าสนใจ



มารู�จักคันจิกันเถอะ !

เมื่อไม�ใช�คันจิ ⇒　にわにはにわにわとりがいる。 เข�าใจยาก

เมื่อใช�คันจิ ⇒　庭には二羽鶏がいる。 เข�าใจง�ายกว�า

 คันจิมีความสําคัญอย�างมากในภาษาญี่ปุ�น เพราะนอกจากจะเป�นตัวอักษรที่ใช�กันทั่วไป 

ในชีวิตประจําวันแล�ว คันจิยังช�วยให�การสื่อสารชัดเจนมากข้ึนอีกด�วย มาลองดูกันดีกว�าว�า 

ประโยคที่ไม�ใช�คันจิกับประโยคที่ใช�คันจิแตกต�างกันอย�างไร

 ทัง้ 2 ประโยคมีความหมายว�า มีไก� 2 ตัวในสวน เหมือนกัน แต�ประโยคที่ใช�คันจิข�อความ

จะกระชับกว�า อ�านง�ายกว�า สื่อความหมายได�รวดเร็ว และเข�าใจง�ายกว�าประโยคที่ไม�ใช�คันจิ       

น��จึงเป�นเหตุผลที่คนญี่ปุ�นและผู�เรียนภาษาญี่ปุ�นทุกคนต�องเรียนรู�คันจิ

にわ に わにわとり

 คันจิ (漢字) คือ ตัวอักษรจีนที่คนญี่ปุ�นใช�เขียนและอ�านในภาษาญี่ปุ�น โดยคันจิ 1 ตัว

สามารถอ�านออกเสียงได�หลายแบบ และคันจิบางตัวก็มีเสียงอ�านเฉพาะ คนญี่ปุ�นใช�คันจิร�วมกับ

อักษรฮิรางานะและคาตากานะในการสื่อสารในชีวิตประจําวันจนเป�นเร่ืองปกติ ซ่ึงในป�จจุบัน

กระทรวงศึกษาธิการของญ่ีปุ�นได�กําหนดจํานวนโจโยคันจิ (常用漢字) หรือคันจิที่ใช�ใน  

ชีวิตประจําวันว�ามีทัง้หมด 2,136 ตัว (ป� ค.ศ. 2012)

かん じ

じょうようかん じ

ความสําคัญของคันจิ



คันจิ 1 หน�าประกอบด�วยอะไรบ�าง ?

จําคันจิตัวน��ได�แล�ว ให�ทําเครื่องหมายที่ช�องน��
หมายเลขคันจิ

(ไม�เกี่ยวข�องกับลําดับอะไรทัง้สิน้)

คันจิหลัก

ความหมาย
ของคันจิหลัก

ตัวอย�างคําศัพท�คันจิ
(ประกอบด�วย คําศัพท� เสียงอ�าน และความหมาย)

เสียงองโยมิและเสียงคุนโยมิ
(เสียงอ�านของคันจิตัวน��น ๆ เมื่อเป�นเสียงคุนโยมิจะแสดงด�วยสี + ตัวหนา)

จํานวนขีด
ลําดับการเขียน



21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

万

円

五

六

月

火

水

木

日

犬

午

今

手

中

天

父

分

友

右

左

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

外

古

広

四

出

生

白

半

母

北

本

立

目

安

会

気

休

行

西

先

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

同

年

百

毎

名

何

花

見

言

社

車

赤

足

男

来

雨

学

金

国

青

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

長

店

東

海

前

後

食

南

校

高

時

書

週

間

買

電

話

語

読

聞

สารบัญคันจิ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

一

二

七

八

九

十

人

入

三

口

山

子

女

小

大

上

下

千

川

土



入
くんよみ

いる

いれる

はいる

おんよみ

ニュウ

008

การใส�เข�าไป, การเข�าไปข�างใน

入れる いれる ใส�, บรรจุ

入る はいる เข�า

入学する にゅうがくする เข�าเรียน (ในโรงเรียนหรือมหาวิทยาลัย)
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下
くんよみ

おりる

おろす

くだす

くだる

さがる

さげる

した

おんよみ

カ

ゲ

017

ข�างล�าง, ข�างใต�, การลง (จากที่สูง)

下 した ข�างล�าง, ข�างใต�

下りる おりる ลง (จากที่สูง)

下ろす おろす เอาลง, ถอนหรือเบิก (เงิน)

下がる さがる ลดลง, ตํ่าลง, ถอยหลัง

下げる さげる ทําให�ตํ่าลง, ลด (ราคา ตําแหน�ง)
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毎
くんよみ

ごと

おんよみ

マイ

064

ทุก ๆ, แต�ละ

毎日 まいにち ทุกวัน

毎月 まいつき　　 ทุกเดือน

毎週 まいしゅう　　 ทุกสัปดาห�, ทุกอาทิตย�

6



後
くんよみ

あと

うしろ

のち

おんよみ

ゴ

コウ

086

ข�างหลัง, ด�านหลัง, ในภายหลัง

後 あと หลังจาก, ในภายหลัง, ส�วนที่เหลือ

後ろ うしろ ข�างหลัง, ด�านหลัง
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